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 Montageanleitung D

 Montage und Einstellhinweise bei Verwendung des T6 Heizkörpers 
als Mittenanschlussheizkörper

 1. Vor der Wandmontage des Heizkörpers ist zu beachten:
1.1 Der Heizkörper ist werkseitig auf Zweirohrbetrieb mit dem größten kv-Wert 
 voreingestellt.
1.2 Die Heizkörperanschlüsse sind mittig angeordnet. 
 Vorlaufanschluss links, Rücklaufanschluss rechts.
1.3 Das Thermostatventil befi ndet sich standardmäßig rechts.
1.4 Entfernen der Verpackung im Heizkörperanschlussbereich, im Bereich des Thermostat-
 ventiles und beim Entlüftungsventil.
1.5 Demontage der Kunststoffabdeckkappen 3 mit einem Gabel- oder Ringschlüssel SW 32 
 von den 3/4” Außengewinden (Abb. 1). 

2. Umrüsten des Thermostatventiles 1 von rechts nach links (Abb. 1):
2.1 Bei Bedarf kann das Thermostatventil 1 auch links montiert werden. 
2.2 Demontage des Thermostatventiles 1 mit einem Zwölfkantringschlüssel SW 21.
2.3 Demontage des Spezialentlüftungsventiles 2 mit einem Gabel- oder Ringschlüssel SW 22.
2.4 Montage der Bauteile auf der gegenüberliegenden Seite.
 Achtung:
 Das Drehmoment für das Thermostatventil beträgt 30-35 Nm.
 Das Drehmoment für das Spezialentlüftungsventil beträgt 15-20 Nm.

3.  Zweirohrbetrieb - Voreinstellung (Abb. 2):
3.1 Demontage der Baustellenkappe 4.
3.2 Detail A: Einstellring des Thermostatventiles 1 entgegen dem Uhrzeigersinn auf die 
 gewünschte Voreinstellung drehen - der gewünschte Einstellwert (1,2,..7,N) muss über 
 der Markierung positioniert sein.
 Einstellrichtwerte bei T1 = 70 °C, T2 = 55 °C und Tr = 20 °C:
 Voreinstellung 1 für Heizkörper bis ca. 500 Watt
 Voreinstellung 2 für Heizkörper bis ca. 800 Watt
 Voreinstellung 3 für Heizkörper bis ca. 1000 Watt
 Voreinstellung 4 für Heizkörper bis ca. 1200 Watt
 Voreinstellung 5 für Heizkörper bis ca. 1600 Watt
 Voreinstellung 6 für Heizkörper bis ca. 2000 Watt
 Voreinstellung 7 für Heizkörper bis ca. 2400 Watt
 Voreinstellung N für Heizkörper über 2400 Watt

4. Einrohrbetrieb (Abb. 2):
4.1 Eine Ventilvoreinstellung ist nicht notwendig, da das Ventil 1 werkseitig auf 
 Voreinstellung N justiert wurde.
4.2 Achtung: Um eine unerwünschte Erwärmung des Heizkörpers im Einrohrbetrieb bei 
 geschlossenem Ventil möglichst gering zu halten, ist bei der Montage des Einrohrvertei-
 lers 5 zu beachten, dass der Rücklaufeinsatz 6 im Rücklauf und der Vorlaufeinsatz 7 im 
 Vorlauf eingebaut sind.
4.3 Vor der Einstellung des Heizkörperanteiles ist die Abdeckkappe 8 am Einrohrverteiler 5 
 zu entfernen und die darunter befi ndliche Beipaßspindel nach rechts bis zum Anschlag 
 einzudrehen.
 Einstellrichtwerte:
 3,75 Umdrehungen - Heizkörperanteil 30 % 
 3,25 Umdrehungen - Heizkörperanteil 35 %
 2,50 Umdrehungen - Heizkörperanteil 40 %
 2,25 Umdrehungen - Heizkörperanteil 45 %
 2,00 Umdrehungen - Heizkörperanteil 50 %

5. Wandmontage und Anschluss von Vor- und Rücklauf (Abb. 2):
5.1 Heizkörper an die Wand montieren (siehe Wand-
 montagehinweise).
5.2 Bei Einrohrsystemen Einrohrverteiler 5 montieren 
 und Vorlauf- und Rücklaufl eitung mit Klemmver-
 schraubungen 9 anschließen. Bei Zweirohrsystemen 
 sollten Absperrverschraubungen 10 eingebaut werden.
 Achtung: Bei der Montage des Einrohrverteilers 
 bzw. der Absperrverschraubungen darf ein maximales 
 Drehmoment von 60 Nm nicht überschritten werden.

6. Thermostatkopfmontage (Abb. 2):
 Die Thermostatköpfe „RA 2000” und „RAW” Fa. Danfoss, „VK” Fa. Heimeier, „D” Fa. 
 Herz, „thera-DA” Fa. MNG, „UNI XD” Fa. Oventrop sind direkt montierbar. 
6.1 Demontage der Baustellenkappe 4.
6.2 Montage des Thermostatkopfes 11.

7. Änderungen der Einstellwerte im Zwei- und Einrohrbetrieb:
 Bei Bedarf können die entsprechenden Einstellwerte auch unter Anlagendruck verstellt 
 werden.
 Hinweis: Für die Vormontage der Heizungsrohre ohne Heizkörper empfehlen wir die 
 Montageschablone 3/4’’ A.G.

 Wandmontagehinweis für einlagige T6 Heizkörper (Abb. 4)

1. An den Stirnfl ächen der Schutzecken 1 bzw. bei den Schutzaufl agen 2 in Heizkörpermitte 
 (ab Baulänge 1320 mm) Schrumpffolie öffnen und Schutzecken 1 bzw. auf Laschen ge-
 steckte Schutzaufl agen 2 nach nebenstehender Skizze (s. Pfeile Abb. 4) entfernen.
2. Bei Verwendung der Schnellmontagekonsole siehe Montagehinweise für zwei- und 
 dreilagige T6 Heizkörper Punkt 1.2.
3. Bei Verwendung von Bohr- bzw. Wandkonsolen siehe Montagehinweise für zwei- und 
 dreilagige T6 Heizkörper Punkt 2.2 und 2.3.

 Wandmontagehinweis für zwei- und dreilagige T6 Heizkörper (Abb. 5)

1. Bei Verwendung der Schnellmontagekonsole
1.1 Im Bereich der Perforationen 1 und 2 der Kartonschutzecken 3 Schrumpffolie öffnen, 
 Perforationen 1 und 2 abreißen und mittels Tapeziermesser vorsichtig den Sichtfl ächen-
 schutz 4 aufschneiden.
1.2 Befestigung der Wandschienen nach untenstehendem Laschenaufschweißbild und Heiz-
 körpermontage nach Montageanleitung der Schnellmontagekonsole.

2. Bei Verwendung von Bohr- und Wandkonsolen
2.1 Im Bereich der Perforationen 1 der Kartonschutzecken 3 und im Bereich 5 auf der Heiz-
 körperrückseite Schrumpffolie öffnen, Perforationen 1 abreißen und mittels Tapeziermes-
 ser vorsichtig den Sichtfl ächenschutz 4 in diesen Bereichen aufschneiden.
2.2 Befestigung der Bohr- bzw. Wandkonsolen nach untenstehendem Laschenaufschweißbild.
2.3 Heizkörper in die Bohrkonsolen einhängen und Distanzierungen auf den unteren 
 Schweißfalz aufklipsen bzw. Heizkörper in die Wandkonsolen einhängen und Distanzie-

 rungen auf die unteren Laschen aufklipsen. Danach Heizkörper in der Horizontalen und 
 eventuell mit den Distanzierungsstellschrauben in der Vertikalen ausrichten. 

 Tabelle für Laschenaufschweißbild (siehe Abb. 6) für alle Typen

 Montage und Einstellhinweise bei Verwendung des T6 Heizkörpers 
als Kompaktheizkörper

1. Vor der Wandmontage des Heizkörpers ist zu beachten (Abb. 7):
1.1 Entfernen der Verpackung im Heizkörperanschlussbereich, im Bereich des Thermostat-
 ventiles und beim Entlüftungsventil.
1.2 Demontage der Kunststoffabdeckkappen 3 mit einem Gabel- oder Ringschlüssel SW 32 
 von den 3/4” Außengewinden.
1.3 Montage von vernickelten Messingkappen 3/4” mit einem Gabel- oder Ringschlüssel 
 SW 30 auf die 3/4” Außengewinde.
 Bezug beim Heizkörperlieferanten unter der Artikelnummer: G00UM0000A.
 Das Drehmoment für die vernickelten Messingkappen beträgt 15-20 Nm.
1.4 Demontage des Thermostatventiles 1 mit einem Zwölfkantringschlüssel SW 21.
1.5 Demontage des Spezialentlüftungsventiles 2 mit einem Gabel- oder Ring-
 schlüssel SW 22.
 Achtung: Das Spezialentlüftungsventil kann weiterhin verwendet werden, wobei die 
 Hülse 6 des Spezialentlüftungsventiles unbedingt zu entfernen ist (Detail B), da 
 andernfalls Fehlfunktionen oder mechanische Probleme auftreten.
 Anzugsdrehmoment bei der Montage: 15-20 Nm.
1.6 In Abhängigkeit von der Positionierung des Vor- und Rücklaufanschlusses sind der 
 Blindstopfen 4 und / oder der Entleerungsstopfen 5 mit einem Gabeloder Ringschlüssel 
 SW 22 zu demontieren und an der vorgesehenen Stelle mit einen Anzugsdrehmoment 
 von 15-20 Nm wieder einzudichten. 

2. Wandmontage und Anschluss von Vor- und Rücklauf:
2.1  Heizkörper an die Wand montieren (siehe Montagehinweise für ein- bzw. 
 zwei und dreilagige T6 Heizkörper).

 FHK-Type  Maß Z1) [mm]

11 VM 49,5

21 VM-S 66

22 VM 66

33 VM 66

 1) Abb.3: in Verbindung mit 
   der Wandkonsole

 FHK-Type  Maß X [mm]

11 VM 93

21 VM-S 100

22 VM 100

33 VM 100

 Die Installation und Inbetriebnahme ist von einer zuge-
lassenen Fachfi rma durchzuführen. Bei der Installation 
sind die einschlägigen Normen zu berücksichtigen.

Maß Y =  
Baulänge

                     2
 für alle Heizkörper ab 
Baulänge 1800 mm

 Assembly manual GB

 Fitting and adjustment information for use with the T6 connection 
radiator

 1. Please note the following before fi tting the radiator to a wall:
1.1 The radiator is set in the factory with the greatest kv-value for spiltsystem operation.
1.2 The radiator connections are fi tted in the centre. Flow connection on the left, return 
 connection on the right.
1.3  The thermostat valve is on the right as standard.
1.4  Remove the packaging in the radiator connection area, in the area of the thermostatic 
 valve and the bleeder valve.
1.5  Remove the plastic cover caps 3 from the 3/4” external threads using an engineer‘s 
 wrench or a ring spanner SW 32 (Abb. 1).

2.  Converting the thermostat valve 1 from right to left (Abb. 1):
2.1  If required the thermostat valve 1 can be fi tted on the left.
2.2  Remove the thermostat valve 1 using a bihexagonal ring spanner SW 21.
2.3  Remove the special bleeder valve 2 using an engineer‘s wrench or a ring spanner SW 22.
2.4  Fit the components on the opposite side.
 Attention: The torque for the thermostat valve is 30-35 Nm. The torque for the special 
 bleeder valve is 15-20 Nm.

3.  Two-pipe operation (Abb. 2):
3.1  Remove the assembly cap 4.
3.2  Detail A: Turn the ring gauge of the valve 1 anticlockwise to the required setting. The 
 required value (1, 2,...7, N) must be positioned at the mark.
 Kv value setting for 2K proportional deviation (guideline)
 Kv = 0.13 to 500 W - default setting 1
 Kv = 0.21 to 800 W - default setting 2
 Kv = 0.26 to 1000 W - default setting 3
 Kv = 0.31 to 1200 W - default setting 4
 Kv = 0.41 to 1600 W - default setting 5
 Kv = 0.52 to 2000 W - default setting 6
 Kv = 0.63 to 2400 W - default setting 7
 Kv = 0.75 above 2400 W - default setting N

4.  Single-pipe operation (Abb. 2):
4.1  A default setting is not required, since the valve 1 is set to the default setting N in 
 the factory.
4.2  Caution: In order to keep undesired heating of the radiator as low as possible during 
 single-pipe operation with shut valve, make sure during assembly of the VN single-pipe 
 manifold 5 that the return insert 6 is installed in the return and the infl ow insert 7 is 
 installed in the infl ow.
4.3  Before setting the radiator fraction, the cover 8 must be removed from the single-pipe 
 manifold 5 and the by-pass spindle below it must be turned to the right as far as the stop.
 Adjustment guidelines:
 Radiator fraction 30% 3.75 turns
 Radiator fraction 35% 3.25 turns
 Radiator fraction 40% 2.50 turns
 Radiator fraction 45% 2.25 turns
 Radiator fraction 50% 2.00 turns 

5.  Wall assembly and connecting the infl ow and 
 outfl ow (Abb. 2):
5.1  Mount the radiator to the wall 
 (see mounting instructions).
5.2  In single-pipe systems, assemble the single-pipe 
 manifold 5 and connect infl ow and return pipe with 
 clamped screw joints 9. In two-pipe systems, the 
 shut-off screws 10 should be installed. Attention: 
 While assembling the single-pipe manifold and the 
 shut-off screws, a maximum torque of 60 Nm must not 
 be exceeded.

6.  Thermostat head assembly (Abb. 2):
 The thermostat heads „RA 2000” and „RAW” from the company Danfose, „VK” from the 
 company Heimeler, „D” from the company Herz, „thera-DA” from the company MNG, 
 and „UNI-LD” from the company Oventrop can be directly assembled.
6.1  Remove the assembly cap 4.
6.2  Assemble the thermostat head 11.

7.  Changing the settings for single-pipe and two-pipe operation:
 If required, the settings can also be changed under system pressure. Note: To assemble 
 the heating piping without radiators, we recommend using the Assembly Template 3/4“ A.G.

Wall fi tting information for v single-panel radiators (Abb. 4) 

1.  Open the shrink wrap on the front faces of the protective corners 1 or on the protective 
 panels 2 in the centre of the radiator (from 1320 mm size) and remove the protective corners 
 1 or the protective panels 2 that are on clips, as shown in the neighbouring sketch (see arrow).
2.  When using the quick fi tting console refer to the fi tting instructions for single or double 
 or triple panel T6 radiators.
3.  When using drilling or wall consoles refer to the fi tting instructions for single or double or
 triple panel T6 radiators, items 2.2 and 2.3. 

Wall-mounting instructions for double and triple T6 radiators (Abb. 5) 

1.  When using the quick-mounting bracket
1.1  Open the shrink-fi t fi lm in the area of perforations 1 and 2 of the protective cardboard 
 corners 3, tear off perforations 1 and 2 and carefully cut open the exposed surface 
 protection 4 with a wallpaper knife.
1.2  Secure the wall rails according to the strap welding plan below and fi t the radiator 
 according to the installation instructions for the quick-mounting bracket.

2.  When using drilling and wall brackets
2.1  Open the shrink-fi t fi lm in the area of perforations 1 of the protective cardboard corners 
 3 and in area 5 at the back of the radiator, tear off perforations 1 and carefully cut open 
 the exposed surface protection 4 in these areas with a wallpaper knife.
2.2  Secure the drilling and wall brackets according to the strap welding plan.
2.3  Hook the radiator in the drilling brackets and clip the spacers onto the lower welded 
 seam respectively hook the radiator in the wall brackets and clip the spacers onto the 
 lower mounting lug. Then align the radiator horizontally and, if necessary, vertically using
 the spacing adjustment screws.

Mounting lug sketch for installation of radiators (see Abb. 6) for all 
models

 

Fitting and adjustment information for use with the T6 radiator as 
a compact radiator 

1.  Before mounting the radiator onto the wall, please note the following (Abb. 7)
1.1  Remove the packaging in the radiator connection area, in the area of the thermostatic 
 valve and the bleeder valve.
1.2  Remove the plastic cover caps 3 from the 3/4” external threads using an engineer‘s 
 wrench or a ring spanner SW 32.
1.3  Fit nickel-plated 3/4” brass caps on the 3/4” external thread using an engineer‘s wrench 
 or a ring spanner SW 30. Available under reference number G00UM0000A at the radiator
 supplier‘s. The torque for the nickel-plated brass caps is 15-20 Nm.
1.4  Remove the thermostat valve 1 using a bihexagonal ring spanner SW 21.
1.5  Remove the special bleeder valve 2 using an engineer‘s wrench or a ring spanner SW 22.
 Attention: The special bleeder valve can still be used, in doing so bush 6 of the 
 special bleeder valve must be used (Detail B), as otherwise malfunctions or mechanical
 problems can occur. Starting torque when fi tting: 15-20 Nm.
1.6  Dependent on the positioning of the fl ow and return connection fi t the blind plugs 4 
 and/or the bleeder plugs 5 using an engineer‘s wrench or ring spanner SW 22 and tighten 
 them in the position provided with a starting torque of 15-20 Nm.

2.  Wall assembly and connecting the infl ow and outfl ow:
2.1  Fit the radiator on the wall (see fi tting information for single or double and triple panel 
 T6 radiators).

 FHK-Type  Maß X [mm]

11 VM 93

21 VM-S 100

22 VM 100

33 VM 100

Installation and commissioning work should only be 
undertaken by approved and authorised companies. 
All installation work should be carried out in accordance
with the recognised codes of good practice.

 Radiator
 Measure Z1) 

[mm]

11 VM 49,5

21 VM-S 66

22 VM 66

33 VM 66

 1) Abb.3:  Together with the
   wall console

Maß Y =    
length

                     2
for all radiators with an 
length of 1800 mm and 
above.



Notice de pose F

 Instructions de montage et de réglage du radiateur panneau T6 a 
raccordement central

 1. Instructions à respecter avant le montage mural du radiateur:
1.1  Le radiateur est préréglé en usine avec la plus grande valeur kv en mode bitube.
1.2  Les raccords du radiateur sont placés en son centre.
 Raccord d‘arrivée à gauche, raccord de retour à droite.
1.3  La vanne thermostatique se trouve en version standard à droite.
1.4  Retirer l‘emballage au niveau des raccords du radiateur, de la vanne thermostatique et 
 du purgeur d‘air.
1.5  Retirer les capuchons en plastique 3 des fi lets extérieurs 3/4” à l‘aide d‘une clé à fourche
 ou d‘une clé polygonale 32 (Abb. 1).

2.  Adaptation de la vanne thermostatique 1 de droite à gauche (Abb. 1):
2.1  En cas de besoin, il est possible de monter la vanne thermostatique 1 à gauche.
2.2  Démonter la vanne thermostatique 1 à l‘aide d‘une clé à douze pans 21.
2.3  Démonter le purgeur d‘air spécial 2 à l‘aide d‘une clé à fourche ou d‘une clé polygonale 22.
2.4  Monter les composants au côté opposé. Attention: Le couple de la vanne thermostatique 
 est de 30-35 Nm. Le couple du purgeur d‘air spécial est de 15-20 Nm.

3.  Fonctionnement bitube - Préréglage (Abb. 2):
3.1  Démontage du capuchon de protection 4.
3.2  Detail A: tourner la bague de réglage de la vanne thermostatique 1 dans le sens inverse 
 des aiguilles d‘une montre au préréglage souhaité - la valeur de référence souhaitée 
 (1,2,..7,N) doit être positionnée au-dessus du repêre.
 Valeurs de référence pour T1 = 70 °C, T2 = 55 °C et Tr = 20 °C:
 Préréglage 1 pour radiateur jusqu‘à env. 500 Watt
 Préréglage 2 pour radiateur jusqu‘à env. 800 Watt
 Préréglage 3 pour radiateur jusqu‘à env.1000 Watt
 Préréglage 4 pour radiateur jusqu‘à env.1200 Watt
 Préréglage 5 pour radiateur jusqu‘à env.1600 Watt
 Préréglage 6 pour radiateur jusqu‘à env.2000 Watt
 Préréglage 7 pour radiateur jusqu‘à env.2400 Watt
 Préréglage N pour radiateur au-delà de 2400 Watt

4.  Fonctionnement monotube (Abb. 2):
4.1  Un préréglage de la vanne n‘est pas nécessaire dans la mesure où la vanne 1 a été 
 ajustée en usine sur le préréglage N.
4.2  Attention: pour maintenir aussi bas que possible un réchauffement non désiré du radiateur
 en fonctionnement à un tube avec la vanne fermée, il faut veiller lors du montage du 
 distributeur monotube 5 à ce que l‘insert de retour 6 soit monté au retour et que celui 
 d‘arrivée 7 soit monté à l‘arrivée.
4.3  Avant de régler la puissance du radiateur, il faut retirer le capuchon 8 au niveau du 
 distributeur monotube 5 et visser la tige de dérivation se trouvant en dessous vers la 
 droite jusqu‘à la butée.
 Valeurs de référence
 3,75 tours - puissance du radiateur 30 %
 3,25 tours - puissance du radiateur 35 %
 2,50 tours - puissance du radiateur 40 %
 2,25 tours - puissance du radiateur 45 %
 2,00 tours - puissance du radiateur 50 %

5. Montage mural et raccordement des conduites d‘arrivée et de retour (Abb. 2):
5.1 Monter le radiateur au mur (voir Instructions pour 
 montage mural).
5.2 Pour les systèmes monotube, monter le distributeur
 monotube 5 et raccorder la conduite d‘arrivée et de 
 retour avec les raccords de serrage 9. Pour les 
 systèmes bitube, des raccords d‘arrêt 10 doivent être 
 montés.
 Attention: lors du montage du distributeur monotube
 et des raccords d‘arrêt, il ne faut pas dépasser un 
 couple maximum de 60 Nm.
5.3 Pour conserver une distance au mur de 66 mm sur 
 les types 11 VM, utilisez obligatoirement le système 
 de fi xation angulaire spécial pour type 11 VM référence FBW5012ZA.

6. Montage de la tête du thermostat (Abb. 2):
 Les têtes de thermostat „RA 2000“ et „RAW“ de la société Danfoss, „VK“ de la société 
 Heimeier, „D“ de la société Herz, „thera-DA“ de la société MNG et „UNI XD“ de la 
 société Oventrop peuvent être montées directement.
6.1 Démontage du capuchon de protection 4.
6.2 Montage de la tête du thermostat 11.

7. Modifi cations des valeurs de référence en fonctionnement mono et bitube
 En cas de besoin, il est possible d‘ajuster les valeurs de référence correspondantes à une 
 pression inférieure à celle de l‘installation.
 Remarque: pour le montage des tubes de chauffage sans radiateur, nous recommandons 
 le gabarit de montage 3/4’’ A. G.

Instructions pour le montage mural de radiateurs T6 simples (Abb. 4)

1. Ouvrir le fi lm rétractable sur les faces extérieures des coins de protection 1 et sur les 
 supports de protection 2 au milieu du radiateur (à partir d‘une longueur de 1320 mm) et 
 retirer les coins de protection 1 et les supports de protection fi xés par colliers 2 confor-
 mément au schéma ci-contre (voir les fl èches).
2. En cas d‘utilisation de la console de montage rapide, voir les instructions de montage 
 des radiateurs T6 doubles et triples, point 1.2.
3. En cas d‘utilisation de consoles murales ou de perçage, voir les instructions de montage 
 des radiateurs T6 doubles et triples, points 2.2 et 2.3.

Instructions pour le montage mural de radiateurs T6 doubles et 
triples (Abb. 5)

1. En cas d‘utilisation de la console de montage rapide
1.1 Ouvrir le fi lm rétractable au niveau des perforations 1 et 2 des coins de protection en 
 carton 3, ouvrir les perforations 1 et 2 et couper minutieusement la protection de la 
 surface visible 4 à l‘aide d‘un couteau de tapissier.
1.2 Fixer les rails muraux conformément au schéma de soudage des fi xations ci-dessous et 
 monter le radiateur selon les instructions de montage de la console de montage rapide.

2. En cas d‘utilisation des consoles murales et de perçage
2.1 Ouvrir le fi lm rétractable au niveau des perforations 1 des coins de protection en carton 3 

 Type de
radiateur

  Mesure Z1) 
[mm]

11 VM 49,5

21 VM-S 66

22 VM 66

33 VM 66

 1) Abb.3:  avec la console 
   murale de montage rapide

 et dans la zone 5 au dos du radiateur, ouvrir les perforations 1 et couper minutieusement 
 la protection de la surface visible 4 dans ces zones à l‘aide d‘un couteau de tapissier.
2.2 Fixer les consoles murales et de perçage selon le schéma de soudage des fi xations ci-dessous.
2.3 Suspendre le corps de chauffe sur les consoles à percer et encliqueter les entretoises 
 dans l‘agrafe soudée du bas, resp. suspendre le corps de chauffe sur les consoles murales
 et encliqueter les entretoises dans les pattes inférieures. Puis aligner le radiateur horizon-
 talement et éventuellement verticalement avec les vis de réglage des entretoises.

Schema d‘implantation des etriers d‘accrochage sur les
radiateurs (voir Abb. 6)

Instructions de montage et de réglage en cas d‘utilisation du 
radiateur T6 en raccordement dans les règles de l‘art du chauffage 
(du même côté ou en diagonale).

1. Instructions à respecter avant le montage mural du radiateur (Abb. 7):
1.1 Retirer l‘emballage au niveau des raccords du radiateur, de la vanne thermostatique et du 
 purgeur d‘air.
1.2 Retirer les capuchons en plastique 3 des fi lets extérieurs 3/4” à l‘aide d‘une clé à fourche ou 
 d‘une clé polygonale 32.
1.3 Monter les capuchons en laiton nickelé 3/4” à l‘aide d‘une clé à fourche ou d‘une clé 
 polygonale 30 sur les fi lets extérieurs 3/4”. 
 Commandez chez le fournisseur de radiateur sous la référence G00UM0000A, le couple de 
 capuchon en laiton nicklés (15-20Nm).
1.4 Démonter la vanne thermostatique 1 à l‘aide d‘une clé à douze pans 21.
1.5 Démonter le purgeur d‘air spécial 2 à l‘aide d‘une clé à fourche ou d‘une clé polygonale 22.
 Attention : le purgeur d‘air spécial peut aussi être utilisé mais le manchon 6 du 
 purgeur d‘air spécial doit alors absolument être enlevé (Detail B) ; sinon des 
 dysfonctionnements ou problèmes mécaniques pourraient survenir.
 Couple de serrage lors du montage : 15-20 Nm.
1.6 Selon le positionnement du raccord d‘arrivée et de retour, il faut démonter la vis borgne 4 
 et / ou le bouchon de vidange 5 à l‘aide d‘une clé à fourche ou d‘une clé polygonale 22 et 
 les serrer de nouveau à l‘emplacement prévu à un couple de serrage de 15-20 Nm.

2. Montage mural et raccordement des conduites d‘arrivée et de retour:
2.1 Monter le radiateur au mur (voir Instructions de montage des radiateurs T6 simples ainsi que 
 doubles et triples).

 L‘installation et la mise en service doivent être 
effectuées par une entreprise spécialisée agréée. 
Les normes applicables doivent être prises en compte 
lors de l‘installation.

 Type de
radiateur

  Mesure X 
[mm]

11 VM 93

21 VM-S 100

22 VM 100

33 VM 100

 Mesure Y =  
 longueur

                          2
 pour tous les radiateurs à 
partir de 1800 mm

Szerlelési útmutató H

 Szerelési és beállítási útmutató a T6 fűtőtestek (mint középső 
csatlakozású radiátorok) alkalmazásához

1. A fűtőtestek felszerelése előtt az alábbiakra kell ügyelni:
1.1 A fűtőtest beépített szelepe gyárilag a legnagyobb kv értékre van beállítva.
1.2 A fűtőtest alsó csatlakozásai középen találhatók. Az előremenő csatlakozás bal oldalon, 
 a visszatérő csatlakozás jobb oldalon helyezkedik el.
1.3 A termosztát-szelep alapkivitelben jobb oldalon található.
1.4 A csomagolás megbontása ill. eltávolítása a fűtőtest csatlakozásainál, a termosztátszelep
 és a légtelenítő-szelep környezetében javasolt.
1.5 A műanyag kupak (3) eltávolítása 32-es villás- vagy csillagkulcs segítségével a 3/4”-os 
 külső menetről (Abb. 1).

2. Termosztát-szelep (1) átszerelése jobb oldalról bal oldalra. (Abb. 1):
2.1 Szükség esetén a termosztát-szelep (1) bal oldalra is szerelhető.
2.2 Termosztát-szelep (1) kiszerelése egy 21-es csillagkulcs segítségével.
2.3 A speciális légtelenítő-szelep (2) kiszerelése egy 22-es villás- vagy csillagkulcs 
 segítségével.
2.4 Az alkatrészek ellentétes oldali beszerelése.
 Figyelem: A termosztát-szelep esetén a meghúzási nyomaték 30-35 Nm, a speciális 
 légtelenítő-szelep estén 15-20 Nm legyen.

3. Kétcsöves üzemmód, előbeállítás (Abb. 2)
3.1 Szereljük le a (4) védőkupakot
3.2 Detail A: A (1) szelep beállitó gyűrűjét az óramutató járásával ellentétes irányban állítsuk 
 a kivánt helyzetbe - a kivánt beállitott értéknek (1, 2, ...7, N) a jelölés fölött kell lennie.
 kv-beállítási értékek 2K arányos eltérésnél (az előbeállitás bázisa:
 t1 = 70 °C, t2 = 55 °C és tr = 20 °C hőmérsékletnél):
 előbeállítás kb. 500 W-ig 1
 előbeállítás kb. 800 W-ig 2
 előbeállítás kb. 1000 W-ig 3
 előbeállítás kb. 1200 W-ig 4
 előbeállítás kb. 1600 W-ig 5
 előbeállítás kb. 2000 W-ig 6
 előbeállítás kb. 2400 W-ig 7
 előbeállítás 2400 W-ig fölött N

4. Egycsöves üzmmód (Abb. 2)
4.1 A szelep előzetes beállítására nincs szükség, mivel gyári beállítása az N helyzetbe 
 megtörtént. (Kérjük ellenőrizze!)
4.2 Figyelem: A beállítások szerinti helyes működés érdekében ellenőrizni kell, hogy az 
 egycsöves elosztóban az előremenő betét (7) és a visszatérő betét (6) helyes ágban 
 legyen.
4.3. A fűtőtest beállítása előtt a (8) zárókupakot az (5) egycsöves elosztóról el kell távolítani 
 és a (Baypass) megkerülőszelep orsóját jobbra ütközésig el kell fordítani.
 Beállítási irányértékek:
 30% (fűtőtestre eső rész) - 3,50 nyitási fordulat
 35% (fűtőtestre eső rész) - 3,00 nyitási fordulat
 40% (fűtőtestre eső rész) - 2,50 nyitási fordulat
 45% (fűtőtestre eső rész) - 2,00 nyitási fordulat
 50% (fűtőtestre eső rész) - 1,75 nyitási fordulat 5. 

5. Fali szerelés és az előremenő ill. visszatérő vezeték
 csatlakoztatása (Abb. 2):
5.1 A fűtőtestet szereljük fel a falra (ld. szerelési útmutató)
5.2 Az egycsöves rendszereknél a (5) egycsöves elosztót 
 szereljük fel, és az előremenő és visszatérő vezetéket 
 a (9) szorítócsavarral csatlakoztassuk. Kétcsöves 
 rendszereknél a (10) kétcsöves elosztót kell alkalmazni.
 Figyelem: Az egy ill. kétcsöves elosztó beépitésénél 
 a maximális meghúzási nyomaték: 60 Nm

6. Termosztát-fej szerelése (Abb.2)
 A következő gyártmányú termosztát-fejek közvetlenül szerelhetők: Danfoss: „RA 2000” és 
 „RAE”, „RA Plus”; Heimeier: „VK”; Herz „D”; MNG: „thera DA”; Oventrop: „UNI-XD”, 
 “UNI-LD”, “UNI-CD”; Comap: “SENSO IFD”.
6.1 Szereljük le az (4) védőkupakot
6.2 Szereljük fel a (11) termosztát-fejet

7. A beállítási érékek módosítása egy és kétcsöves üzemmódban:
 Szükség esetén a megfelelő beállítási értékeket a berendezés nyomás alatti állapotában 
 is módosítani lehet.
 Útmutatás: Ha a fűtési csöveket előre, a fűtőtestek nélkül szerelik, javasoljuk a 3/4”-os 
 szerelési sablon használatát.

Útmutató az egy fűtőlapos T6 fűtőtestek falra szereléséhez (Abb. 4) 

1. A sarokvédők (1) homloklapjain ill. a fűtőtestközép (1320 mm gyártási hossztól) 
 védőrétegénél (2) a zsugorfóliát felnyitni és a sarokvédőt (1) ill. a védőkartont (2) a 
 mellékelt vázlat (lásd nyíl) szerint eltávolítani.
2. A gyorsszerelő-konzol alkalmazása a két-és három-fűtőlapos fűtőtestekre vonatkozó 1.2 
 pont szerinti szerelési útmutató alapján.
3. Fúrási- ill. fali-konzolszett alkalmazása a két- és három-fűtőlapos fűtőtestekre vonatkozó 
 2.2 és 2.3 pont szerinti szerelési útmutató alapján.

Útmutató a két és három fűtőlapos T6 fűtőtestek falra szereléséhez 
(Abb. 5):

1. A gyors-szerelő konzolok alkalmazása esetén:
1.1 A kartonból készült (3) sarokvédő (1) és (2) perforációjánál a zsugorfólíát nyissuk ki és 
 tépjük le, majd a (1) perforáció mentén egy tapétavágó kés segítségével a (4) jelnél a 
 védőkartont vágjuk fel.
1.2 A fali-tartó rögzítése a mellékelt fülfelhegesztési ábra szerint, a fűtőtest szerelése a 
 gyorsszerelő-konzol szerelési útmutatója szerint történjen.

2. Fúrási, illetve fali konzolok alkalmazása esetén
2.1 A sarokvédő karton (3) és a fűtőtest hátoldalán (5) a zsugorfóliát a perforált részénél 
 felbontani, a perforált részt (1) leválasztani és közepes méretű tapétavágó késsel a 
 felületvédő réteget (4) ezen a területen óvatosan felvágni.
2.2 A fúrási és a fali konzolok rögzítése az alábbi felfüggesztő fülek felhegesztési ábrája 
 szerint történjen.
2.3 Akaszd a radiátort a felfúrt tartóra és csiptesd az alátéteket az alsó hegesztett élre. 
 Akaszd a radiátort a fali tartóra és csiptesd az alátéteket az alsó illesztő fülre. Ezután a 
 fűtőtestet vizszintes és függőleges irányban a csavarok segitségével beállitjuk.

Felfüggesztő fülek felhegesztési ábrája a T6 radiátorok 
szereléséhez (lásd Abb. 6) minden típushoz

Szerelési és beállítási útmutató a T6 fűtőtestek 
(mint kompakt radiátorok) alkalmazásához

1. A radiátorok falra történő felszerelése előtt a következőket kell fi gyelembe venni 
 (Abb. 7):
1.1 A fűtőtest csatlakozási pontjainál a csomagolás eltávolítása, valamint a szelepnél és a 
 légtelenítőnél.
1.2 A műanyag zárókupak (3) eltávolítása 32-es villás-, vagy csillagkulcs segítségével a 
 3/4”-os külső menetről.
1.3 A 3/4”-os nikkelezett rézkupakok szerelése 30-as villás- vagy csillagkulccsal.
 Kapható a radiátor forgalmazóknál, cikkszám: G00UM0000A
 A nikkelezett rézkupakok meghúzási nyomatéka 15-20 Nm.
1.4 Termosztát-szelep (1) kiszerelése 21-es csillagkulcs segítségével.
1.5 Speciális légtelenítő-szelep (2) kiszerelése 22-es villás- vagy csillagkulccsal.
 Figyelem: A speciális légtelenítő-szelep ebben az esetben is felhasználható, de a 
 helyes működés érdekében a betétet (6) el kell távolítani.
 Szerelésnél a meghúzási nyomaték: 15-20 Nm.
1.6 Az előremenő- és a visszatérő-csatlakozások helyzetének függvényében a vakdugót (4) 
 és/vagy a leeresztő dugót (5) egy 22-es villás- vagy csillagkulccsal kiszerelni, majd a 
 tervezett helyre beszerelni és 15-20 Nm nyomatékkal meghúzni.

2. Fali szerelés és az előremenő ill. visszatérő vezeték csatlakoztatása:
2.1 Fűtőtest falra szerelése az egy- ill. két és három fűtőlapos T6 fűtőtest szerelési 
 ismertetője alapján.

  Lapradiátor
típusa

 Z-méret 1) 
[mm]

11 VM 49,5

21 VM-S 66

22 VM 66

33 VM 66

 1) Abb.3:   Konzollal történő 
   szerelés esetén

  Lapradiátor
típusa

 Z-méret 1) 
[mm]

11 VM 93

21 VM-S 100

22 VM 100

33 VM 100

A felszerelést és üzembe helyezést erre engedéllyel
rendelkező szakvállalkozóval kell elvégeztetni.
A felszerelés során fi gyelembe kell venni az
irányadó szabványokat.

  Az Y-méret =  
  Építési hossz

                               2
minden radiátorra 
1800 mm-es gyártási 
hosszúságtól

Montážní návod CZ

 Pokyny k montáži a nastavení deskových otopných teles se
stredním připojením - provedení T6

1.  Před montáží otopných těles je třeba dodržet následující postup:
1.1  Otopná tělesa jsou z výroby přednastavena pro dvoutrubkový systém s maximální 
 hodnotou kv.
1.2  Pripojení otopného tělesa je uprostřed. Přívod vlevo, zpátečka vpravo.
1.3  Vložený termostatický ventil je standardně umístěn na pravé straně.
1.4  Odstrańte obal v místě připojení otopného telesa, u termostatického ventilu a u
 odvzdušńovacího ventilu.
1.5  Pomocí stranového nebo očkového klíče č. 32 odmontujte montážní krytky 3 ze spodního
  připojení otopného tělesa - 3/4” vnější závit (EUROKONUS) (Abb. 1).

2.  Přemontování termostatického ventilu 1 z pravé na levou stranu. (Abb. 1):
2.1  Na požádání může být termostatický ventil 1 montován v závodě na levou stranu.
2.2  Odmontujte termostatický ventil 1 pomocí očkového (dvanáctihranného) klíče č. 21 (SW 21).
2.3  Odmontujte speciální odvzdušńovací ventil 2 pomocí stranového nebo ockového 
 klíče č. 22 (SW 22).
2.4  Namontujte termostatický ventil a speciální odvzdušńovací ventil na protilehlé strany.
 Pozor: Při utahování (montáži) termostatického ventilu nesmí kroutící moment 
 přesáhnout 30 - 35 Nm. Kroutící moment při montáži speciálního odvzdušńovacího 
 ventilu nesmí přesáhnout 15 - 20 Nm.

3.  Dvoutrubkový systém - přednastaveni (Abb. 2):
3.1  Odstraňte nastavitelnou krytku 1.
3.2  Detail A: nastavovacim červeným kroužkem termostatického ventilu ě otáčet proti směru 
 hodinových ručiček na požadovanou hodnotu přednastaveni.
 (1, 2, ...7, N) proti značce nastaveni.
 Nastaveni hodnot kv při proporcionálni odchylce 2K (doporučené hodnoty při
 T1 = 70°C, T2 = 55°C, Tr = 20°C)
 přednastaveni 1 pro otopná tělesa do cca 500 W
 přednastaveni 2 pro otopná tělesa do cca 800 W
 přednastaveni 3 pro otopná tělesa do cca 1000 W
 přednastaveni 4 pro otopná tělesa do cca 1200 W
 přednastaveni 5 pro otopná tělesa do cca 1600 W
 přednastaveni 6 pro otopná tělesa do cca 2000 W
 přednastaveni 7 pro otopná tělesa do cca 2400 W
 přednastaveni N pro otopná tělesa nad 2400 W

4.  Jednotrubkový systém (Abb. 2):
4.1  Přednastavení ventilu není nutné, “nebot” ventil 2 je z výroby nastaven na N s 
 maximálni hodnotou kv.
4.2  Upozorněni: abychom předešil nežadoucímu ohřívaní otopného tělesa v jednotrubkovém
 systému při uzavřeném ventilu dávejte pozor, aby vložky přivodu 5 a zpátečky 4 byly 
 správně připojeny (vloženy) do jednotrubkového děliče 3 viz obrázek.
4.3  Pro nastavení průtoku otopným tělesem je nutno sejmout krytku 6 na jednotrubkovém
 děliči 3 a pootočit nastavovací šroub obtoku (by-pass) doprava až na doraz.
 Pokyny pro přednastavení:
 Průtok otopným tělesem 30 % - 3,5 otáčky
 Průtok otopným tělesem 35 % - 3,0 otáčky
 Průtok otopným tělesem 40 % - 2,5 otáčky
 Průtok otopným tělesem 45 % - 2,0 otáčky
 Průtok otopným tělesem 50 % - 1,75 otáčky

5.  Upevnění na zeď, připojení přivodu a zpátečky 
 (Abb. 2):
5.1  Připevnit otopné těleso na zeď (viz montážní pokyny).
5.2  U jednotrubkových systémů namontavat jednotrubkový
 dělič 3 na ventilovou garnituru (spodní připojení) a 
 pomocí svěrného šroubení 7 připoljit příslušne potrubí
 (např. Cu trubky, plastové trubky apod). U 
 dvoutrubkových systémů je možne použít jednoduché 
 kulové uzávěry 8. Pozor! Při utahováni (montáži) 
 jednotrubkových děliěů, případně jednocduchých i 
 dvojitých uzavírachích kohoutů na otopném tělese 
 nesmí utahovací kroutící moment přesáhnout 60 Nm.

6.  Montáž termostatických hlavic (Abb. 2):
 Termostatické hlavice RA 2000, případně RAE fi rmy DANFOSS, stejně jako hlavice
 VK fi rmy HEIMEIER, UNI XD fi rmy OVENTROP, hlavice D fi rmy HERZ a THERA-DA
 fi rmy MNG mohou být namontovány přímo na ventil integrovaný v otopném tělese. 
 Ventil je dodáván s namontovanou ochranou krytkou.
6.1  Odšroubovat ochrannou krytku termostatického ventilu 1.
6.2  Namontovat termostatickou hlavici dle návodu výrobce 9.

7.  Změny nastavených hodnot u dvoutrubkových a jednotrubkových systémů: změna 
 přednastavení ventilu je možná i pokud je systém natlakován (v provozu).
 Dopoučeni: v případě montáže potrubí před zavěšením otopných těles na stěnu 
 doporučujeme použít montážní šablony GZ 3/4”.

Pokyny k montáži jednodeskových otopných téles T6 (Abb. 4)

1.  Rozstřihnout ochrannou fólii na čelních plochách v místech ochranného obložení rohů 
 otopného tělesa 1, nebo v případě otopných těles delších než 1320 mm - na ochranném
 obložení 2 ve střední části otopného tělesa, potom sejmout ochranné obložení rohů 
 otopného tělesa 1 a ochranné obložení 2 ze závěsů podle obrázku (viz šipky).
2.  Při použití závěsů pro rychlou montáž je nutno postupovat podle montážního návodu pro 
 dvoudesková a třídesková otopná tělesa T6, bod 1.2.
3.  Pri použití zavrtávacích a úhelníkových nástěnných konzol postupujte podle montážního
 návodu pro dvoudesková a třídesková otopná tělesa T6, bod 2.2 a 2.3.

Pokyny k montáži dvoudeskových a třídeskových otopných téles 
(Abb. 5)

1.  Zavěšení na stěnu pomací nástěnných závěsů pro rychlou montáž
1.1  Rozstřihnout fólii v místech perforace 1 a 2 na ochranném obložení rohů otopného tělesa 
 3, odtrhnout fólii a nožem na tapety opatrně naříznout papírový ochranný obal povrchu 
 otopného tělesa 4.
1.2  Otopné těleso připevnit dle návodu na montáž nástěnného závěsu pro rychlou montáž.

2.  Zavěsení na stěnu pomoci navrtácích a úhelníkových konzol
2.1.  Rozstřihnout fólii v místech perforace 1 na ochranném obložení rohů otopného tělesa 4 a 
 v místě 5 na zadní straně otopného tělesa, odtrhnout fólii a nožem na tapety opatrně 

 naříznout papírový ochranný obal povrchu otopného tělesa 4.
2.2  Připevnění úhelníkových stěnových konzol nebo navrtávacích konzol se provede podle 
 rozměrového schématu umístění závěsných lišt navařených na otopném tělese (viz 
 následující umístění úchytů).
2.3  Otopné těleso zavésit na zavrtávací konzole a upenovací prvky zajistit na spodním 
 lemovém svaru: nebo otopné těleso zavésit na sténové konzole a upevnovacÍ prvky 
 zajistit na spodnÍ objÍmky tělesa. Potom otopné otopné těleso horizontálně i vertikálně 
 vyrovnat pomocí distančních šroubů.

Umístění úchytu (závěsných lišt) pro všechny typy otopných
těles (viz Abb. 6)

Pokyny k montáži a nastavení otopného deskového télesa T6
při použití jako kompaktní otopné téleso

1.  Před montáží otopných těles je třeba dodržet následující postup (Abb. 7):
1.1  Odstraňte obal v místě připojení otopného tělesa u termostatického a u 
 odvzdušňovacího ventilu.
1.2  Pomocí stranového nebo trubkového klíče č. 32 odmontujte umělohmotné krytky (3) z 
 3/4” vnějšího závitu.
1.3  Montáž poniklovaných mosazných krytek spodního připojení 3/4” proveďte pomocí 
 stranového nebo trubkového klíče č. 22 (SW 22). 
 U dodavatelů otopných těles pod objednacím číslem: G00UM0000A. 
 Při utahování (montáži) mosazných krytek spodního připojení nesmí kroutící moment 
 přesáhnout 15-20 Nm.
1.4  Odmontování termostatického ventilu 1 proveďte pomocí očkového (dvanáctihranného) 
 klíče č. 21 (SW 21).
1.5  Odmontujte speciální odvzdušńovací ventil 2 pomocí stranového nebo očkového klíče 
 č.22 (SW 22).
 Pozor: V případě použití otopného tělesa bez vloženého ventilu (boční připojení) 
 musí být bezpodmínečně vytaženo z těla speciálního odvzdušńovacího ventilu pouzdro
 6 (Detail B), jinak mohou nastat funkční problémy.
 Kroutící moment při montáži nesmí přesáhnout 15-20 Nm.
1.6  V závislosti na umístění přívodu a zpátečky (termostatického ventilu a odvzdušńovacího
 ventilu) je možné stranově zaměnit zaslepovací zátku 4 a vypouštěcí zátku 5. K demontáži
 použijte stranového nebo očkového klíče č. 22 (SW 22). Při montáži (utesnení) nesmí 
 kroutící moment přesáhnout 15-20 Nm.

2.  Upevnění na zeď, připojení přivodu a zpátečky:
2.1  Připevněte otopné deskové teleso na stěnu (viz Pokyny k montáži jednodes kových, 
 dvoudeskových, případně třídeskových otopných deskových těles T6).

 otopné
těleso typ

  rozměr Z 1) 
[mm]

11 VM 49,5

21 VM-S 66

22 VM 66

33 VM 66

 1) Abb.3:    Ve spojení s konzolou
  pro připojení na stěnu

 otopné
těleso typ

  rozměr Z 1) 
[mm]

11 VM 93

21 VM-S 100

22 VM 100

33 VM 100
Instalaci a uvedení do provozu musí provést odborná 
fi rma. Při instalaci je třeba respektovat příslušné normy.

  Y =  
  stavební délka

                2
pro všechna otopná 
tělesa od stavební délky 
1800 mm.

Navodila za namestitev SLO

 Informacije o vgradnji in nastavljanju radiatorjev T6 s sredinsko 
prikljuśitvijo

1.  Pred pritrditvijo radiatorja na steno upoštevajte naslednje napotke:
1.1  Radiator je tovarniško nastavljen na največjo vrednost kv za ločeni sistem.
1.2  Priključki radiatorja so nameščeni na sredini. Dovod je na levi, odvod pa na desni.
1.3  Termostatski ventil je standardno na desni strani.
1.4  Odstranite embalažo na področju za priključitev termostatskega in odzračevalnega ventila.
1.5 Plastične pokrove 3 odstranite z zunanjih navojev 3/4‘‘ s pomočjo francoza ali 
 obročastega ključa SW 32 (Abb. 1).

2. Prestavljanje termostatskega ventila 1 z desne na levo stran (Abb. 1):
2.1 Če je to potrebno, lahko termostatski ventil 1 namestite na levi strani.
2.2 Termostatski ventil 1 odstranite z viličastim ključem SW 21.
2.3 Posebni odzračevalni ventil 2 odstranite s francozom ali obročastim ključem SW 22.
2.4 Oba ventila namestite na nasprotni strani.
 Pozor:
 Navor privijanja za termostatski ventil znaša 30–35 Nm. Navor privijanja za posebni 
 odzračevalni ventil znaša 15–20 Nm.

3. Dvocevno delovanje (Abb. 2):
3.1 Odstranite pokrov 4.
3.2 Detail A: Podrobnost A: Nastavljalni obroč ventila 1 obrnite v levo na želeno nastavitev. 
 Želena vrednost (1, 2, ...,7, N) mora biti na mestu oznake.
 Nastavljanje vrednosti kv za proporcionalno odstopanje 2K (smernica):
 kv = 0,13 do 500 W – privzeta nastavitev 1
 kv = 0,21 do 800 W – privzeta nastavitev 2
 kv = 0,26 do 1000 W – privzeta nastavitev 3
 kv = 0,31 do 1200 W – privzeta nastavitev 4
 kv = 0,41 do 1600 W – privzeta nastavitev 5
 kv = 0,52 do 2000 W – privzeta nastavitev 6
 kv = 0,63 do 2400 W – privzeta nastavitev 7
 kv = 0,75 nad 2400 W – privzeta nastavitev N

4. Enocevno delovanje (Abb. 2):
4.1 Privzeta nastavitev ni potrebna, saj je ventil 1 nastavljen na privzeto vrednost N že v 
 tovarni.
4.2 Pozor: Da kar najbolj zmanjšate neželeno delovanje radiatorja pri enocevnem delovanju, 
 pri sestavljanju enocevnega priključka pazite, da je odvodni vstavek 6 vstavljen v odvod in 
 da je dovodni vstavek 7 vstavljen v dovod. 
4.3 Pred nastavljanjem deleža radiatorja s priključka 5 odstranite pokrov 8, premostitveni 
 vijak pod njim pa zavrtite do konca v desno.
 Smernice za nastavljanje:
 30% delež radiatorja – 3,75 obrata
 35% delež radiatorja – 3,25 obrata
 40% delež radiatorja – 2,50 obrata
 45% delež radiatorja – 2,25 obrata
 50% delež radiatorja – 2,00 obrata

5. Pritrditev na zid in priključitev dovoda in odvoda 
 (Abb. 2):
5.1 Radiator pritrdite na zid (glejte navodila za pritrditev).
5.2 V enocevnih sistemih sestavite enocevni priključek 5 
 in priključite dovodno in odvodno cev s spojkami 9. 
 V dvocevnih sistemih namestite zaporne vijake 10.
 Pozor: Med sestavljanjem enocevnega priključka in 
 zapornih vijakov ne presezite navora 60 Nm.

6. Sestavljanje termostatske glave (Abb. 2):
 Mogoča je neposredna priključitev termostatskih glav "RA 2000" in "RAW" podjetja 
 Danfose, "VK" podjetja Heimeler, "D" podjetja Herz, "Ihara-DA" podjetja MNG in
 "UNI-LD" podjetja Oventrop.
6.1 Odstranite pokrov 4.
6.2 Sestavite termostatsko glavo 11.

7. Spreminjanje nastavitev za eno- in dvocevno delovanje:
 Če je potrebno, je mogoče nastavitve spremeniti tudi, ko je sistem pod pritiskom.
 Opomba: Če želite sestaviti ogrevalne cevi brez radiatorjev, vam priporočamo
 uporabo sestavljalnega vzorca 3/4“ A.G.

Informacije za nameščanje enoplastnih radiatorjev T6 na zid (Abb. 4)

1. Odprite skrčljivo folijo na sprednji strani zaščitnih vogalov 1 ali na zaščitnih slojih 2 na 
 sredini radiatorja (za velikosti nad 1320) ter odstranite zaščitne vogale 1 ali zaščitne sloje 
 2, ki so na zaponkah, kot kaže slika (glejte puščico).
2. Če uporabljate konzolo za hitro pritrjevanje, glejte navodila za vgradnjo eno-, dvo- ali 
 triplastnih radiatorjev.
3. Če uporabljate vrtanje ali zidne konzole, glejte navodila za vgradnjo eno-, dvoali
 triplastnih radiatorjev T6, točki 2.2 in 2.3.

Informacije za nameščanje dvo- ali triplastnih radiatorjev T6 (Abb. 5)

1. Če uporabljate nosilec za hitro vgradnjo:
1.1 Odprite skrčljivo folijo na mestu perforacij 1 in 2 na zaščitnih kartonskih vogalih 3, 
 odtrgajte perforaciji 1 in 2 in pazljivo odrežite zaščito površine 4 s tapetniškim nožem.
1.2 Pritrdite zidne opornice v skladu s spodnjo sliko, potem pa namestite radiator v skladu z 
 namestitvenimi navodili za oporo za hitro pritrjevanje.

2. Če uporabljate vrtalne in zidne opore:
2.1 Odprite skrčljivo folijo na mestu perforacije 1 na zaščitnih kartonskih vogalih 3 in na 
 področju 5 na zadnjem delu radiatorja, odtrgajte perforacijo 1 in pazljivo odrežite zaščito 
 površine 4 s tapetniškim nožem.
2.2 Pritrdite opore za vrtanje in zidne opore v skladu z načrtom za varjenje.
2.3 Radiator obesimo na uvijačene konzole in distančnike vstavimo v spodnji navarjeni utor: 
 radiator obesimo na stensko konzolo in distančnike vstavimo na spodnja obešalna 
 stremena. Radiator potem poravnajte vodoravno in (če je potrebno) navpično s pomočjo 
 vijakov za nastavljanje razmika.

Položaji privarjenih zank (za vse modele) za namestitev
radiatorjev (glej Abb. 6)

Informacije o vgradnji in nastavljanju radiatorjev T6, ki se uporabl-
jajo kot kompaktni radiatorji

1. Pred namestitvijo radiatorja na zid pazite na naslednje (Abb. 7):
1.1 Odstranite embalažo na področju za priključitev termostatskega in odzračevalnega 
 ventila.
1.2 Plastične pokrove 3 odstranite z zunanjih navojev 3/4‘‘ s pomočjo francoza ali 
 obročastega ključa SW 32.
1.3 Na zunanje navoje 3/4‘‘ namestite ponikljane medeninaste pokrove s pomočjo francoza 
 ali obročastega ključa SW 30.
 Dobite jih pod številko G00UM0000A pri dobavitelju radiatorjev. 
 Navor privijanja za ponikljane medeninaste pokrove znaša 15–20 Nm.
1.4 Termostatski ventil 1 odstranite z viličastim ključem SW 21.
1.5 Posebni odzračevalni ventil 2 odstranite s francozom ali obročastim ključem SW 22.
 Pozor: Posebni odzračevalni ventil lahko vseeno uporabite, če uporabite pušo 6 
 (Detail B), saj lahko pride drugače do okvare ali mehanskih težav.
 Začetni navor pri pritrjevanju: 15–20 Nm.
1.6 Glede na položaj dovoda in odvoda namestite čep 4 oziroma odzračevalni čep 5 s 
 pomočjo francoza ali obročastega ključa SW 22, potem pa ju privijte z začetnim navorom 
 15–20 Nm.

2. Pritrditev na zid in priključitev dotoka in odtoka:
2.1 Radiator pritrdite na zid (glejte navodila za pritrjevanje eno-, dvo- ali triplastnih 
 radiatorjev).

 Radiator
 Mera Z 1) 

[mm]

11 VM 49,5

21 VM-S 66

22 VM 66

33 VM 66

 1) Abb.3:     
  Skupaj z zidno konzolo

 Radiator
 Mera Z 1) 

[mm]

11 VM 93

21 VM-S 100

22 VM 100

33 VM 100

Instalaci a uvedení do provozu musí provést odborná 
fi rma. Při instalaci je třeba respektovat příslušné 
normy.

Mera Y =  
  dolžina

                    2
za vse radiatorje dolžine 1800 mm 
in več


